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         ZMLUVA o úvere 
         číslo: 000385/CORP/2018 
 

I. ZMLUVNÉ STRANY 
 
1.1. UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4 – Michle, Česká 

republika, IČ: 649 48 242, zapísaná v obchodnom registri vedenom Mestským súdom v Prahe pod sp. značkou B 
3608,  
organizačná zložka:  
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky, Šancová 1/A, 813 33 

Bratislava, Slovenská republika, IČO: 47 251 336, zapísaná v obchodnom registri vedenom Okresným súdom 
Bratislava I, oddiel: Po, vložka číslo: 2310/B (ďalej len „banka") 

Obchodné miesto banky:  Bratislava,  Šancová 1/A   PSČ: 813 33   
     č. tel.: XXXXXXXXXXXX   fax: XXXXXXXXXXX  

a 
 
1.2. KLIENT 
Obchodné meno:  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Sídlo:   Drieňová 24, 820 09 Bratislava 
IČO:   35 914 921 
Zapísaný:  v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I  

(oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B)  
V mene ktorého konajú: Ing. Martin Vozár, MBA,  predseda predstavenstva a generálny riaditeľ  

Ing. Miroslav Hopta, podpredseda predstavenstva 
Údaje pre doručovanie a komunikáciu:  Drieňová 24, Bratislava   PSČ: 820 09 

     č. tel.: XXXXXXXXXXXX  fax : XXXXXXXXXXXX 
 

II. ÚVODNÉ USTANOVENIA A PREDMET ZMLUVY 
2.1. Banka sa zaväzuje, že za podmienok dojednaných v tejto zmluve o úvere (ďalej len „táto zmluva“) dočasne 

poskytne v prospech klienta peňažné prostriedky (úver) v dojednanej výške a klient sa zaväzuje použiť úver na 
dohodnutý účel a za dojednaných podmienok poskytnuté peňažné prostriedky (istina úveru) vrátiť, zaplatiť úroky a 
dojednané odplaty (poplatky) a náhrady, poskytnúť potrebnú súčinnosť a splniť súvisiace záväzky podľa tejto 
zmluvy. 
2.2. Táto zmluva sa uzatvára na základe žiadosti klienta zo dňa: 26.07.2017. 
 
2.3. Základné podmienky úveru: 

2.3.1. Výška a mena úveru (číslom, mena v skratke): =1.792.486,40 EUR; slovom: jeden milión 
sedemstodeväťdesiatdvatisíc štyristoosemdesiatšesť eur a štyridsať centov (dojednaná výška úveru). 

2.3.2. Účelom použitia úveru je refinancovanie obstarania dlhodobého majetku (ďalej aj len „projektovaná 
investícia“) podľa určenia v bode 2.4. tejto zmluvy a určených výdavkov súvisiacich s obstaraním 

projektovanej investície, ak také sú. 

2.3.3. Obdobie čerpania: prvý deň, kedy možno čerpať úver je druhý Pracovný deň po uzavretí tejto zmluvy 
a  posledný deň, kedy možno čerpať úver, je 31.05.2018 (dátum posledného čerpania). 

2.3.4. Deň splatnosti istiny úveru je 31.03.2021. 

2.3.5. Úroková sadzba na určenie výšky úrokov sa určuje vo výške XXX % p. a., a to na jedno Oceňovacie 

obdobie zhodné s lehotou určenou podľa ods. 2.3.4. vyššie, na ktorú je úver poskytnutý (pevná úroková 
sadzba).  

2.3.6. Banke patrí: 
(i) počiatočný poplatok za prevzatie záväzku poskytnúť úver, splatný jednorazovo vo výške XX,- EUR a 
(ii) poplatok za administrovanie úveru vo výške XXX % za rok (p. a.) z nevráteného zostatku  

2.3.7. Banke patrí poplatok z nečerpanej sumy úveru vo výške XXX % p. a. 

2.3.8. Určeným účtom je bežný účet klienta vedený bankou pod medzinárodným bankovým číslom účtu (IBAN): 
XXXXXXXXXXXXXXXXXX v mene EUR. 

2.3.9. Prirážka pre určenie sadzby úrokov z omeškania je: XXX % p. a. 

 
2.4. Základné údaje o obstaraní projektovanej investície (Údaje o projekte): 
2.4.1. Projektovanou investíciou je kúpa železničných koľajových vozidiel bližšie špecifikovaných v prílohe č. 3 
tejto Zmluvy (spoločne ďalej aj len „predmet kúpy“). 
2.4.2. Klient nadobudol predmet kúpy s príslušenstvom ako kupujúci na základe Kúpnej zmluvy k leasingovým 
zmluvám č. 1000260 a 1000321 až 1000401 uzavretej dňa 28.07.2017 (ďalej aj len „kúpna zmluva“) 
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s predávajúcim, ktorým je UniCredit Leasing Slovakia, a.s., Šancová 1/A, 814 99 Bratislava, IČO: 35 730 978 (ďalej 
aj len „predávajúci“). 
2.4.3. Výdavkami na obstaranie projektovanej investície, na ktoré sa vzťahuje táto zmluva, sú (i) cena za predmet 
kúpy v súhrnnej sume =1.792.486,40 EUR, ktorá nezahŕňa daň z pridanej hodnoty (ďalej aj len „celkové náklady 
projektu“) a (ii) výdavky na úhradu dane z pridanej hodnoty z prijatých zdaniteľných plnení súvisiacich 

s obstaraním projektovanej investície (platená odpočítateľná daň z pridanej hodnoty; v tejto zmluve ďalej aj len 
„platená daň z pridanej hodnoty“).  

 

2.5. Časť obsahu tejto zmluvy, pokiaľ nie je v nej dojednané inak, určujú Obchodné podmienky banky pre úvery 

podnikateľom účinné od 1.11.2014 (ďalej aj len „obchodné podmienky“), s ktorými sa klient pred uzavretím tejto 

zmluvy oboznámil, v tomto rozsahu súhlasí s nimi, čo potvrdil vlastným podpisom na nich a jedno ich vyhotovenie 
prevzal. Výrazy v tejto zmluve uvedené s veľkým začiatočným písmenom majú význam im priradený v obchodných 
podmienkach. 
 

III. ČERPANIE  ÚVERU  A PODMIENKY  ČERPANIA   
3.1. Banka poskytne peňažné prostriedky do dojednanej výšky úveru v prospech klienta jednorazovo v Období 
čerpania na riadne a včas predloženú písomnú žiadosť klienta o čerpanie úveru podľa vzoru uvedeného v prílohe 
č. 1 tejto zmluvy, prípadne podľa vzoru, ktorý bude klientovi bankou oznámený po uzavretí tejto zmluvy (žiadosť 

o čerpanie úveru) a v mene klienta podpísanú osobou (osobami) na to oprávnenou podľa písomného oprávnenia, 
ktorého vzor je pripojený v prílohe č. 2 k tejto zmluve, ktorá vyhovuje podmienkam tejto zmluvy.  
3.1.1. Banka poskytne požadované peňažné prostriedky len na výdavky na obstaranie projektovanej investície 

zahrnuté v celkových nákladoch projektu, a to na refundáciu (refinancovanie) úhrad faktúr vystavených 
predávajúcim v súlade s kúpnou zmluvou za predmet kúpy, vykonaných z vlastných zdrojov, bez platenej dane 
z pridanej hodnoty zahrnutej do fakturovanej sumy vo faktúrach predávajúceho. 
3.1.2. Ak nie je v tejto zmluve určené alebo so súhlasom banky v žiadosti o čerpanie úveru uvedené inak, úver 

podľa tejto zmluvy banka poskytne v prospech Určeného účtu alebo v prospech iného účtu klienta v banke 
(platobný účet). Ak medzi bankou a klientom nie je iná dohoda, banka úver poskytne len ak právo majiteľa účtu 
nakladať s prostriedkami na platobnom účte nie je obmedzené, s výnimkou obmedzení dohodnutých s bankou.  
 
3.2. Banka peňažné prostriedky v prospech klienta alebo ich časť poskytne, len ak sú riadne a včas splnené 

Podmienky čerpania určené v tejto zmluve alebo v obchodných podmienkach banky, ibaže z tejto zmluvy alebo 
obchodných podmienok vyplýva niečo iné.  
 
3.3.  Podmienkami čerpania pri prvom čerpaní úveru je, že najneskôr ku dňu čerpania úveru,  
3.3.1. banke bol predložením listiny alebo listín alebo inak preukázaný uspokojivý stav prípravy alebo 

uskutočňovania účelu použitia úveru a použitia neúverových zdrojov, ak je dojednané, a to najmä nasledovná 
dokumentácia: 

a/ kúpna zmluva s predávajúcim, ktorá vyhovuje podmienkam a účelu tejto zmluvy; 
b/ klient použil na financovanie celkových nákladov projektu vlastné zdroje v sume =1.792.486,40 EUR;     

 c/ klient preukázal v súlade s kúpnou zmluvou, uhradenie paušálnej náhrady nákladov na spracovanie 

v súhrnnej sume =XXX,- EUR predávajúcemu v súlade s kúpnou zmluvou;    
d/ Určený účet je zriadený a práva zo zmluvy o účte, na základe ktorej bol zriadený, osobitne nakladanie 

s pohľadávkami z Určeného účtu, nie sú nijako dotknuté obmedzeniami v rozpore s účelom tejto zmluvy, ani neboli 
urobené žiadne úkony na zrušenie zmluvy o účte; to obdobne platí o iných účtoch vyžadovaných touto zmluvou, ak 
také sú;  

e/ klient sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote 7 dní od podpisu tejto zmluvy, v každom 

prípade však pred prvým čerpaním úveru podľa tejto zmluvy, preukázať banke jej zverejnenie podľa zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej aj len „zákon“), a to 

zákonom ustanoveným písomným potvrdením (vydaným Úradom vlády slovenskej republiky o zverejnení v ním 
vedenom registri alebo potvrdením klienta v ostatných prípadoch, vo forme a obsahu uspokojivom pre banku) 
a v prípade zverejnenia na webovom sídle klienta resp. webovom sídle jeho zriaďovateľa alebo v Obchodnom 
vestníku ho doložiť údajmi umožňujúcimi overiť zverejnenie tejto zmluvy (najmä bližším publikačným označením 
v Obchodnom vestníku alebo údajmi prístupu na webovú stránku).   
 
3.4. Podmienkami čerpania pre každé čerpanie úveru je, že  
3.4.1. žiadosť o čerpanie úveru bola banke predložená riadne a včas, najmenej však dva dni pred dňom 

požadovaného čerpania;  
a že  
 
3.4.2. ku dňu čerpania 

 
a/ splatný poplatok a, ak sú, splatné úroky a splatná časť istiny sú zaplatené, 
b/ sú právoplatné a účinné akékoľvek povolenia a súhlasy alebo sú splnené iné podmienky na uskutočnenie účelu, 

na ktorý sa má použiť úver a klient neporušuje záväzné podmienky na uskutočnenie tohto účelu, 
d/ vyhlásenia klienta o skutočnostiach, podstatných pre jeho pripravenosť a schopnosť plniť jeho peňažné záväzky 

urobené v tejto zmluve a v žiadosti o čerpaní úveru alebo podpisom tejto zmluvy v obchodných podmienkach sú 
úplné a v podstatných okolnostiach pravdivé,  
e/ nevyskytla sa a netrvá skutočnosť, ktorá je podľa tejto zmluvy alebo podľa obchodných podmienok dôvodom 

predčasnej splatnosti úveru.  



 

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia,  a.s., pobočka zahraničnej banky, Bratislava –  
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Zmluva o  úvere  č. 000385/CORP/2018 

3/15 

IV. SPLÁCANIE ÚVERU 
4.1. Klient sa zaväzuje vrátiť istinu úveru postupne po častiach (v splátkach) v 6 polročných splátkach, z toho 5 

splátok vo výške 298.747,73 EUR a posledná v sume zvyšku istiny. Deň splatnosti prvej splátky je 30.09.2018. 
Posledná splátka je splatná v Deň splatnosti istiny úveru určený v bode 2.3. tejto zmluvy (Základné podmienky 
úveru). Každá iná splátka bude splatná pravidelne vždy k 31.03. a k 30.09. príslušného kalendárneho roka. 
4.2. Ak sa má istina úveru splácať vo viacerých sumách (v splátkach) a úver nebol vyčerpaný v dojednanej výške 

úveru určenej v základných podmienkach úveru, v sume tohto rozdielu sa výška jednotlivých splátok znižuje alebo 
sa splátky rušia, a to počnúc poslednou a potom splátky jej predchádzajúce. Úprava splátok a ich splatnosti podľa 
predchádzajúcej vety sa vykoná písomným oznámením banky na základe a podľa tohto dojednania.  
 

V. ÚROKY A ÚROKY Z OMEŠKANIA 
5.1. Oceňovacie obdobie, na ktoré sa dojednáva Úroková sadzba na určenie výšky úrokov začína dňom podpisu 

tejto zmluvy.  
5.2. Ak sa úroky neplatia spolu s istinou v anuitnej splátke, sú splatné v posledný kalendárny deň kalendárneho 

štvrťroka (Úrokové obdobie), a to prvýkrát za obdobie v štvrťroku, v ktorom bol úver prvýkrát čerpaný, a potom 
pravidelne za každé Úrokové obdobie, pričom posledná suma úrokov je splatná s poslednou splátkou istiny alebo 
spolu s jednorazovo splatnou istinou. Ak ide o peňažné prostriedky poskytnuté na obdobie menej ako jeden mesiac, 
úroky sú splatné jednorazovo spolu s istinou. 
5.5. Úroky z omeškania sa platia vo výške určenej podľa Úrokovej sadzby na určenie výšky úrokov platnej v deň 

splatnosti dlžnej sumy, zvýšenej o prirážku určenú v základných podmienkach úveru v tejto zmluve. Úroky 
z omeškania sú splatné denne.     
 

VI. ZABEZPEČENIE  
6.1. Na zabezpečenie uspokojenia pohľadávok banky a splnenia záväzku klienta vrátiť poskytnuté peňažné 

prostriedky a zaplatiť úroky z nich a dojednané poplatky a náhrady, ako aj na zabezpečenie ostatných peňažných 
záväzkov klienta, vrátane záväzkov z porušenia tejto zmluvy, záväzkov pri predčasnej splatnosti a záväzkov 
z odstúpenia od zmluvy a prípadných záväzkov v súvislosti s neplatnosťou zmluvy (ďalej len „zabezpečená 
pohľadávka“ alebo „zabezpečený záväzok“) môže banka požadovať dostatočné zabezpečenie za podmienok 

stanovených v bode 6.2 tohto článku zmluvy. Klient sa zaväzuje dať zábezpeku a poskytnúť iné zabezpečenie v 
prospech banky bez zbytočného odkladu na výzvu banky v rozsahu primeranom dlžnej sume podľa bankou 
všeobecne používaných pravidiel na oceňovanie Zabezpečenia. Ku dňu podpisu tejto zmluvy sa dojednáva, že 
k prvému čerpaniu úveru podľa tejto zmluvy sa poskytnutie zábezpeky ani iné Zabezpečenie nevyžaduje. 
6.2. Zabezpečenie podľa tejto zmluvy sa klient zaväzuje poskytnúť tak, aby práva banky z neho boli účinné a banke 

preukázané ku dňu poskytnutia prvého plnenia banky alebo k neskoršiemu času podľa tejto zmluvy. Podľa bodu 
6.1. tejto zmluvy banka ku dňu podpisu tejto zmluvy poskytnutie zábezpeky ani iného Zabezpečenia nevyžaduje. 
Ak sa počas trvania zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou zhorší finančné postavenie klienta z pohľadu 
jeho úverovej spôsobilosti, klient sa zaväzuje poskytnúť banke v primeranej lehote určenej v písomnej výzve banky 
dostatočné Zabezpečenie v rozsahu primeranom dlžnej sume, a to podľa bankou všeobecne používaných pravidiel 
na oceňovanie Zabezpečenia v čase výzvy banky na poskytnutie Zabezpečenia alebo namiesto toho zabezpečenú 
pohľadávku v tej istej lehote primerane splatiť. Ak klient uvedené zabezpečenie banke poskytne, nie je banka 
oprávnená uplatniť si voči klientovi žiadne postihy z dôvodu zhoršenia jeho finančného alebo ekonomického 
postavenia; to neplatí pre prípad realizácie výkonu uvedeného zabezpečenia v súlade s podmienkami dohodnutými 
v príslušnej zmluve, dohode alebo inom obdobnom dokumente, na základe ktorého sa takéto zabezpečenie 
zriaďuje, pre prípad úpadku klienta a pre prípad, že sa klient dostane do omeškania s plnením jeho peňažných 
záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo inej zmluvy, ktorú má s bankou uzavretú. 
  
 VII. OSOBITNÉ ZÁVÄZKY A VYHLÁSENIA 
7.1. Iné dojednania a záväzky 
7.1.1. Niektoré ustanovenia o poplatkoch 
(1) Počiatočný poplatok za prevzatie záväzku poskytnúť úver dojednaný v tejto zmluve, je splatný jednorazovo 

v deň účinnosti tejto zmluvy, najneskôr však v deň prvého čerpania úveru.  
(2) Poplatok za administrovanie úveru dojednaný v tejto zmluve (ak taký je), sa určuje percentnou sadzbou alebo 

pevnou sumou za rok a je splatný prvýkrát 31.12. kalendárneho roka, v ktorom bola uzavretá táto zmluva, a potom 
31.12. každého ďalšieho uplynutého kalendárneho roka a v Deň splatnosti istiny úveru (deň splatnosti poplatku). 
Počíta sa za každý deň počnúc dňom podpisu tejto zmluvy a končiac Dňom splatnosti istiny úveru, zo sumy (i) 
nevráteného zostatku istiny ku kalendárnemu dňu predchádzajúcemu tento deň, ibaže (ii) v deň splatnosti poplatku 

bola pred koncom dňa zúčtovaná splátka úveru, kedy sa počíta zo sumy nevráteného zostatku istiny ku koncu tohto 
dňa, (iii) v oboch prípadoch zvýšenej o sumu prípadného čerpania úveru v deň splatnosti poplatku; pri výpočte 

poplatku sa kalendárny rok počíta ako 360 dní.  
(3) Poplatok  z nečerpanej sumy úveru dojednaný v tejto zmluve (ak taký je), sa platí zo sumy rozdielu dojednanej 

výšky úveru a dlžnej sumy istiny počas Obdobia čerpania (počnúc prvým dňom, kedy možno čerpať úver), a to 
mesačne pozadu v posledný deň kalendárneho mesiaca, pričom, ak sa prvé čerpanie uskutoční až po uplynutí 
kalendárneho mesiaca, v ktorom začalo Obdobie čerpania, môže banka zúčtovať už splatný poplatok pri tomto 
prvom čerpaní; poplatok sa počíta zo skutočných denných stavov nečerpanej sumy úveru. 
(4) S výnimkou poplatkov uvedených v odseku 2.3.6. a 2.3.7. tejto zmluvy, ak banka za trvania záväzkov z tejto 

zmluvy zmení výšku poplatkov, za ktorých všeobecne poskytuje úvery, mení sa výška poplatkov dojednaných v tejto 
zmluve na sumu určenú cenníkom banky platným v dobe splatnosti poplatku; banka sa zaväzuje o zmene výšky 
poplatkov klienta vopred písomne informovať, pričom účinky týkajúce sa zvýšenia poplatkov budú účinné voči 
klientovi najskôr v deň nasledujúci po dni preukázateľného doručenia oznámenia banky o zvýšení poplatkov.   
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7.1.2. Ak nie je dojednané inak, peňažné sumy na vrátenie poskytnutých peňažných prostriedkov a na platenie 

úrokov a poplatkov, ako aj na splnenie ďalších záväzkov klienta spojených s poskytnutým úverom, sa platia 
z Určeného účtu. 
7.1.3. Okrem účtovných výkazov a dokladov, ktoré je klient povinný banke predkladať podľa obchodných 

podmienok, sa klient zaväzuje banke predkladať: 
a/ účtovné záznamy v rozsahu, štruktúre a formáte súvahy (bilancie) a výsledovky (výkazu ziskov a strát), ak klient 

účtuje v sústave podvojného účtovníctva alebo výkazu o príjmoch a výdavkoch a výkazu o majetku a záväzkoch, 
ak klient účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, k poslednému dňu každého kalendárneho roka, a to do 3 
mesiacov po ukončení kalendárneho (obchodného) roka, resp. do 6 mesiacov po ukončení obchodného roka, ak 
klient včas oznámil príslušnému správcovi dane, že si predlžuje lehotu na podanie daňového priznania. 
7.1.4. V súvislosti s predpismi o registri partnerov verejného sektora (ku dňu podpisu tejto zmluvy zákon č. 

315/2016 Z. z.),   
a/ klient vyhlasuje a zaväzuje sa, že  

aa/ ak v súvislosti s vykonávaním jeho činnosti je alebo bude priamo alebo sprostredkovane prijímateľom 

finančných prostriedkov alebo iného majetku alebo majetkových práv v postavení partnera verejného sektora podľa 
vymedzenia predpisov o registri partnerov verejného sektora, ktorých hodnota prevyšuje  týmito predpismi 
ustanovený minimálny limit (ku dňu podpisu tejto zmluvy 100.000,- EUR jednorazovo alebo v opakovaných 
plneniach 250.000,- EUR úhrnom v kalendárnom roku), prípadne je alebo bude účastníkom zmluvy alebo iného 
úkonu alebo konania, ktoré zakladá alebo môže zakladať právo na takéto plnenie (ďalej aj len „zmluva s verejným 
sektorom“) a ako taký má alebo bude mať za trvania jeho záväzkov z tejto zmluvy povinnosť byť zapísaný v registri 

partnerov verejného sektora podľa pravidiel ustanovených uvedenými predpismi,  
bb/ oznámi banke bez zbytočného odkladu túto skutočnosť, ako aj zápis do registra a bude banku informovať aj 

o zmene zapisovaných údajov v lehotách požadovaných predpismi o registri partnerov verejného sektora, ako aj o 
výmaze klienta z registra partnerov verejného sektora alebo o inej skutočnosti, na základe ktorej podľa predpisov 
o registri partnerov verejného sektora vznikne druhej strane zmluvy s verejným sektorom právo odstúpiť od nej 
alebo odoprieť poskytnutie plnenia klientovi podľa nej (ďalej aj len „zmarenie zmluvy s verejným sektorom“);  

 
7.1.5. Obchodné podmienky sa na určenie obsahu tejto zmluvy použijú podľa nasledovných dojednaní: 

 
(1) Vypúšťa sa znenie ods. 2.5.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„2.5.1. Banka je povinná poskytnúť peňažné prostriedky v prospech Klienta, len ak sú riadne a včas splnené všetky 
Podmienky čerpania, a to najneskôr do 5 Pracovných dní odo dňa splnenia Podmienok čerpania. Aj keď sú splnené 
Podmienky čerpania, Banka môže odoprieť poskytnutie peňažných prostriedkov, ak nastali zmeny v úverovej 
spôsobilosti Klienta, ktoré ohrozujú plnenie záväzkov Klienta.“ 

 
(2) Vypúšťa sa znenie poslednej vety v ods. 2.5.6. bez náhrady. 
 
(3) Vypúšťa sa znenie prvej vety v ods. 3.2. a nahrádza sa nasledovným znením: 
"Klient sa podpisom Zmluvy o úvere zaväzuje mať v deň termínu splatnosti dlžnej sumy, alebo ak pripadne tento 
deň na deň, ktorý nie je Pracovným dňom, najneskôr v najbližší predchádzajúci Pracovný deň, na Určenom účte 
dostatočne vysoký použiteľný zostatok peňažných prostriedkov na zaplatenie dlžnej sumy." 
 
(4) Vypúšťa sa ods. 3.3. bez náhrady.  
 
(5) Vypúšťa sa druhá veta v ods. 3.5.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
"Nepovinná splátka musí byť splatná v deň splatnosti riadnej splátky istiny určenej v Zmluve o úvere a musí byť vo 
výške dlžnej sumy istiny alebo najmenej vo výške riadnej splátky istiny určenej v Zmluve o úvere alebo jej násobku, 
ak sú dojednané, kedy sa započítava najskôr na poslednú riadnu splátku istiny a potom postupne na splátky jej 
predchádzajúce; tým sa mení určenie splátok a ich splatnosti v Zmluve o úvere." 
 
(6) Vypúšťa sa ods. 3.5.2. bez náhrady.  
 
(7) Vypúšťa sa znenie prvej vety v ods. 3.5.3. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„Pre prípad, že predčasná splátka istiny úveru je zaplatená v iný ako v posledný deň Úrokového obdobia, je banka 
oprávnená požadovať zaplatenie náhrady (tzv. break costs) zodpovedajúcej sume, o ktorú úroky určené podľa 
Zmluvy o úvere zo sumy predčasnej platby za obdobie od zaplatenia do posledného dňa prebiehajúceho 
Oceňovacieho obdobia, prevyšujú úroky, za ktorých sa v Pracovný deň nasledujúci po dni predčasnej platby na 
medzibankovom peňažnom trhu, na ktorom obchoduje Banka, prijímajú depozitá (vklady) v sume predčasnej 
platby, v Mene úveru a s lehotou splatnosti zhodnou alebo obdobnou so zvyškom lehoty prebiehajúceho 
Oceňovacieho obdobia.“ 
 
(8) Odseky 4.7.1. a 4.7.2. sa vypúšťajú bez náhrady. 
 
 
 
(9) Vypúšťa sa znenie ods. 5.3. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„5.3. Klient je povinný, pokiaľ nie je dohodnuté inak, uhradiť Banke všetky Bankou účelne vynaložené a preukázané 
náklady, ktoré jej vzniknú v súvislosti so záväzkovým vzťahom medzi Bankou a Klientom vrátane prípravy 
a vyhotovenia zmluvnej dokumentácie záväzkových vzťahov medzi Bankou a Klientom, ako aj ich zmien.“ 
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(10) Vypúšťa sa znenie druhej vety v ods. 5.4. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„Klient je povinný Banke na jej výzvu uhradiť všetky účelne vynaložené a preukázateľné poplatky, výdavky a 
náklady (vrátane nákladov právneho zastúpenia a cestovných nákladov), ktoré Banke vzniknú v súvislosti s 
vymáhaním dlžnej sumy úveru alebo jej časti, t. j. najmä s podaním žaloby a vykonaním iných úkonov potrebných 
na zachovanie alebo vykonanie práv Banky vyplývajúcich zo Zmluvy o úvere alebo inej zmluvy, napr. Zmluvy 
o zabezpečení (napr. náklady spojené so spísaním notárskej zápisnice ako exekučného titulu), pričom tieto sa 
stávajú splatnými dňom doručenia hore uvedenej výzvy Klientovi.“ 

 
(11) Vypúšťa sa znenie ods. 7.1.2 body (3) a (4) a nahrádza sa nasledovným znením: 
"(3) na majetok Klienta nebol vyhlásený konkurz ani povolené vyrovnanie alebo reštrukturalizácia, nebolo 
rozhodnuté o jeho likvidácii, ak ide o Klienta, ktorý je právnickou osobou; 
 
(4) neprebieha súdny spor alebo iné súdne alebo administratívne či iné konanie, ktoré by mohlo mať podstatný 
nepriaznivý vplyv na platnosť Zmluvy o úvere alebo schopnosť Klienta splniť jeho záväzky zo Zmluvy o úvere 
a súvisiacich zmlúv (najmä zo Zmluvy o zabezpečení), a že podľa jeho najlepšieho vedomia neexistuje porušenie 
ich zmluvného alebo iného záväzku ani inej povinnosti, ktoré by mohlo takúto skutočnosť vyvolať." 
 
(12) Vypúšťa sa znenie ods. 7.1.5. a nahrádza sa nasledovným znením: 
"7.1.5. Uzavretie Zmluvy o úvere a uzavretie prípadných ďalších záväzkových vzťahov s ňou súvisiacich zo strany 
Klienta, plnenie povinností na ich základe a čerpanie úveru Klientom nie sú v rozpore so žiadnou zmluvou, 
dokumentom, rozhodnutím súdu, nálezom rozhodcovského orgánu ani rozhodnutím správneho orgánu, a to bez 
ohľadu na účinnosť alebo právoplatnosť, ktoré sú pre Klienta záväzné, alebo ktorými sú dotknuté práva a povinnosti 
Klienta, alebo majú vplyv na stav jeho majetku a nepredstavujú ani porušenie ktoréhokoľvek právneho predpisu; 
Klient vyhlasuje, že nie je v omeškaní s platením daní, cla, poplatkov, s plnením svojich záväzkov voči úradu práce 
a verejným poisťovniam, ani iných zákonom alebo na základe zákona ustanovených povinností.“ 
 
(13) Vypúšťa sa znenie ods. 7.1.8. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„7.1.8. Ku dňu podpisu Zmluvy o úvere Klient nie je v zmysle príslušných právnych predpisov v úpadku, ani nie sú 
dané nijaké dôvody na nútené usporiadanie jeho majetkových pomerov, neexistuje žiadna skutočnosť, ktorá je 
podľa Zmluvy o úvere alebo podľa týchto obchodných podmienok označená za dôvod predčasnej splatnosti úveru 
a nedošlo ani k žiadnej podstatnej zmene týkajúcej sa právneho, finančného alebo ekonomického postavenia 
Klienta, či schopnosti Klienta splniť ktorýkoľvek jeho záväzok vyplývajúci zo Zmluvy o úvere, týchto obchodných 
podmienok a prípadných ďalších záväzkových vzťahov súvisiacich so Zmluvou o úvere, ako boli Banke preukázané, 
alebo o ktorých bola Klientom písomne alebo z verejne prístupných údajov ubezpečená pri rokovaní o zavretí 
Zmluvy o úvere.“ 
 

(14) Vypúšťa sa znenie ods. 7.2. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„7.2. Všetky vyhlásenia a ubezpečenia Klienta uvedené v týchto obchodných podmienkach alebo v Zmluve o úvere, 
ako aj v súvislosti s rokovaním o uzavretí Zmluvy o úvere, sa považujú za Klientom zopakované každou žiadosťou 
o čerpanie úveru ku dňu jej podania, ako aj ku dňu uzavretia akéhokoľvek dodatku k Zmluve o úvere. Ak (1) sa tieto 
vyhlásenia ukážu podľa stavu okolností, o ktorých nimi Klient Banku ubezpečil, v podstatných okolnostiach 
nepravdivými ku dňu, keď boli urobené alebo neskôr zmenou pomerov tak, že to znamená podstatný nepriaznivý 
stav akejkoľvek skutočnosti podstatnej pre jeho pripravenosť a schopnosť splniť jeho záväzky zo Zmluvy o úvere 
riadne a včas alebo ich Zabezpečenie, alebo (2) sa stanú Banke známymi okolnosti, pre ktoré sa nemôže na 
pravdivosť týchto vyhlásení spoliehať a Banke nebolo včas poskytnuté uspokojivé vysvetlenie Klienta, Banka je 
podľa okolností oprávnená odoprieť poskytnutie peňažných prostriedkov, požadovať od Klienta vykonanie opatrení 
na nápravu podľa príslušných ustanovení týchto obchodných podmienok o osobitných záväzkoch Klienta alebo 
Banke vznikajú iné práva a povinnosti podľa týchto obchodných podmienok alebo podľa Zmluvy o úvere.“ 

 
(15) Vypúšťa sa znenie ods. 8.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„8.1. Klient sa zaväzuje vykonávať činnosti súvisiace s uskutočňovaním účelu použitia úveru, ako aj svoju ostatnú 
podnikateľskú činnosť s náležitou odbornou a aj inak riadnou starostlivosťou a zdržať sa všetkého, čo by zhoršovalo 
alebo ohrozovalo jeho spôsobilosť splniť riadne a včas svoje záväzky voči Banke vrátane najmä, nie však výlučne  
zo Zmluvy o úvere. Osobitne sa zaväzuje:“ 
 
(16) Vypúšťa sa znenie ods. 8.1.3. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„8.1.3. mať počas trvania úverového vzťahu s Bankou uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
tretím osobám a na ten účel udržiavať poistné zmluvy s uznávanými poisťovňami v rozsahu obvyklom pre podobné 
podniky v Slovenskej republike;“ 
 
 
(17) Vypúšťa sa znenie ods. 8.1.4. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„8.1.4. zariadiť, aby pohľadávky Banky voči nemu boli prednostne uspokojené z majetku, na ktorý sa vzťahuje 
Zabezpečenie a zriadiť, aby pohľadávky Banky voči nemu mali z hľadiska poradia platieb prinajmenšom 
rovnocenné postavenie (pari passu) so všetkými nepodmienenými, nezabezpečenými a nepodriadenými 
pohľadávkami všetkých jeho ďalších veriteľov, s výnimkou veriteľov, ktorých pohľadávky majú prednosť výhradne 
z titulu právnych predpisov upravujúcich napr. konkurz alebo reštrukturalizáciu, likvidáciu a exekúciu.“ 
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(18) V ods. 8.1.5. sa znenie písm. c/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„c/ neuzatvorí žiadnu transakciu smerujúcu k predaju, prevodu alebo k inej dispozícii s majetkom Klienta, okrem 
dispozície s majetkom, 
(i) súvisiacej s bežným obchodným stykom v oblasti podnikania Klienta skutočne vykonávaného ku dňu 

uzatvorenia Zmluvy alebo, 
(ii) za obvyklých trhových podmienok v čase a mieste dispozície s takým majetkom alebo,  
(iii) ktorého súhrnná hodnota počas finančného roka nepresiahne sumu XXXXXXXX,- EUR alebo ekvivalent 

tejto sumy v inej mene, 
a takáto transakcia nebude viesť k žiadnej podstatnej nepriaznivej zmene týkajúcej sa právneho, finančného alebo 
ekonomického postavenia Klienta alebo člena Skupiny klienta, či schopnosti Klienta alebo člena Skupiny klienta 
splniť ktorýkoľvek jeho záväzok vyplývajúci zo Zmluvy o úvere, týchto obchodných podmienok a prípadných ďalších 
záväzkových vzťahov súvisiacich so Zmluvou o úvere,“ 

 
(19) V ods. 8.1.5. sa znenie písm. d/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„d/ neposkytne iným svojim veriteľom (ďalej spoločne ako „Iní Veritelia“) žiadne zábezpeky, zabezpečovacie 
inštrumenty alebo práva podporujúce zabezpečenie svojich záväzkov voči týmto Iným Veriteľom alebo 
ktorémukoľvek z nich v hodnote presahujúcej XXXX EUR súhrne počas finančného roka pre takéto zábezpeky, 
zabezpečovacie inštrumenty alebo práva podporujúce zabezpečenie, ak by poskytnutie takýchto zábezpek, 
zabezpečovacích inštrumentov alebo práv podporujúcich zabezpečenie jeho záväzkov voči týmto Iným veriteľom 
mohlo ohroziť schopnosť Klienta plniť si akékoľvek jeho záväzky podľa Zmluvy o úvere a Zmlúv o zabezpečení, 
s výnimkou zabezpečenia svojich záväzkov z bankových úverov formou vystavenia vlastných 
zmeniek/blankozmeniek Klienta, o čom je Klient povinný Banku bez zbytočného odkladu písomne informovať; 
a súčasne zariadi, aby ani jeden z jeho záväzkov voči Iným Veriteľom nebol akokoľvek zvýhodnený na úkor jeho 
záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy medzi Bankou a Klientom, s výnimkou tých záväzkov, u ktorých je odlišné 
postavenie zakotvené vo všeobecne záväznom právnom predpise,“ 
 
(20) V ods. 8.1.5. sa znenie písm. e/ vypúšťa bez náhrady. 
 
(21) V ods. 8.1.5. sa znenie písm. f/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„f) v rozsahu presahujúcom spoločne pre všetky plnenia uvedené v pís. (i) až (ii) sumu XXXX EUR počas finančného 
roka 
(i) neurobí v prospech Iného Veriteľa v notárskej zápisnici vyhlásenie o súhlase s exekúciou, 
(ii) neprevezme ručiteľský záväzok za iného, ani neprevezme dlh iného, ani nepristúpi k jeho záväzku. 
Na poskytnutie plnení a vykonanie úkonov uvedených v tomto písm. f) pod (i) až (ii), v rozsahu, ktorý spoločne  pre 
všetky uvedené plnenia počas finančného roka nepresiahne sumu XXXX EUR Klienta nie je potrebný súhlas Banky, 
ale Klient je povinný oznámiť Banke poskytnutie každého takéhoto plnenia.“; 
 
(22) V ods. 8.1.5. sa znenie písm. g/ vypúšťa bez náhrady a pôvodné písmená h) a i) sa označujú ako písmená g) 
a h). 
 
(23) V ods. 8.1.5. sa znenie písm. g/ vypúšťa (pôvodné písm. h)) a nahrádza sa nasledovným znením: 
„g/ neposkytne akejkoľvek tretej osobe žiaden peňažný úver alebo pôžičku, s výnimkou tretej osoby, v ktorej Klient 
vlastní viac ako 30% podiel na základnom imaní alebo hlasovacích právach,“ 
 
(24) V ods. 8.2.3. sa znenie písm. e/ vypúšťa bez náhrady. 
 
(25) Vypúšťa sa znenie ods. 8.2.6. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„8.2.6.informovať Banku o začatí súdneho sporu o zaplatenie zmluvného alebo mimozmluvného záväzku v sume, 
ktorej jednorazové zaplatenie môže mať podstatný nepriaznivý vplyv na plnenie záväzku Klienta voči Banke alebo 
o začatí exekučného konania na vymoženie pohľadávky v takejto výške, o návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo 
povolenie reštrukturalizácie na majetok Klienta alebo iné konanie s porovnateľným účelom a na požiadanie 
poskytne Banke informácie o svojich účtoch v iných bankách a o ich stave; obdobne sa zaväzuje informovať 
o podstatnej nepriaznivej zmene právnych, majetkových a hospodárskych pomerov na strane tretej osoby, ktorá 
poskytla Zabezpečenie záväzkov Klienta, ak taká je;“ 
 
(26) Vypúšťa sa znenie ods. 8.2.10. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„8.2.10 poskytnúť Banke všetky ďalšie informácie a dokumenty primerane potrebné na posúdenie právneho, 
finančného alebo ekonomického postavenia a overenie informácií, ktoré poskytol Banke, alebo ktoré Banka získala 
od tretej osoby. Tieto informácie musia byť Banke poskytnuté bez zbytočného odkladu na základe písomnej žiadosti 
Banky. 
 

 
(27) Vypúšťa sa znenie ods. 8.3. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„8.3 Ak nastane podstatná nepriaznivá zmena akejkoľvek skutočnosti podstatnej pre pripravenosť a schopnosť 
Klienta splniť jeho záväzky voči Banke vrátane najmä nie však výlučne zo Zmluvy o úvere riadne a včas, je Klient 
povinný zároveň s oznámením podľa bodu 8.2. týchto obchodných podmienok oznámiť, aké opatrenia vykonal 
alebo vykoná na ich odstránenie alebo na prekonanie ich nepriaznivých účinkov na plnenie jeho záväzkov. Ak 
Banka nepovažuje tieto opatrenia za uspokojivé, je oprávnená požadovať od Klienta ich zmenu alebo doplnenie 
Zabezpečenia a určiť na to primeranú lehotu; to obdobne platí, aj keď sa Banka sama dozvie o takýchto zmenách.“ 
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(28) Vypúšťa sa znenie ods. 8.4. bez náhrady. 
 
(29) Vypúšťa sa znenie ods. 9.2.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„9.2.1. ak viac ako pätnásť dní trvá omeškanie Klienta s platením splatnej sumy istiny alebo čo aj len jednej splátky 
istiny alebo splatnej sumy Úrokov podľa Zmluvy o úvere uzatvorenej medzi Klientom a Bankou , alebo“ 
 
(30) Vypúšťa sa znenie ods. 9.2.2. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„9.2.2. ak Klient použil peňažné prostriedky z Bankou poskytnutého úveru podľa Zmluvy o úvere na iný ako 
dojednaný účel alebo ak bolo použitie na dojednaný účel po poskytnutí úveru zmarené, alebo“ 
 
(31) V ods. 9.2.3. sa znenie písm. a/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„a/ ak Klient je podľa poznatkov Banky v omeškaní viac ako tridsať dní s platením svojich záväzkov voči (i) iným 
bankám alebo iným veriteľom vyplývajúcim zo zmlúv o úvere, pôžičke alebo inom peňažnom plnení a/alebo ak je 
Klient v omeškaní s plnením svojich finančných záväzkov voči(ii) štátnym orgánom (najmä správca dane, colný 
úrad, verejné poisťovne a fondy a iné), a/alebo ak iná banka alebo iný veriteľ vyhlásili predčasnú splatnosť svojich 
pohľadávok voči Klientovi vyplývajúcich zo zmlúv o úvere, pôžičke alebo inom peňažnom plnení pred pôvodne 
dohodnutým termínom splatnosti (s výnimkou, ak Klient Banke vierohodne preukáže, že jeho splatné záväzky sú 
zaplatené, alebo že iná banka alebo iný veriteľ netrvá na predčasnej splatnosti) alebo ak Klient predčasne splatil 
svoje záväzky alebo ich časť voči iným veriteľom a za predpokladu, že suma uvedených záväzkov presiahne 
(kumulatívne) XXXXXXXXX EUR, alebo“ 
 
(32) V ods. 9.2.3. sa znenie písm. b/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„b/ ak proti Klientovi je akýmkoľvek jeho veriteľom začatý súdny spor alebo podobné konanie alebo viacero konaní 
o zaplatenie zmluvného alebo mimozmluvného záväzku v sume viac ako XXXXXXXXX EUR (jednotlivo alebo 
súhrnne), ktorého jednorazové zaplatenie ohrozuje riadne plnenie záväzkov Klienta voči Banke zo Zmluvy o úvere 
pričom (i) k náprave nedôjde ani v lehote 30 pracovných dní odo dňa, kedy Banka doručila Klientovi písomnú výzvu 
na nápravu, alebo (ii) Klient v lehote 30 pracovných dní odo dňa, kedy Banka doručila Klientovi písomnú výzvu na 
nápravu Banke nepreukáže, že návrh na začatie takéhoto konania bol podaný šikanózne a neopodstatnene; alebo 
ak existuje exekučný titul zaväzujúci Klienta na sumu vyššiu ako XXXXXXXX EUR, alebo bola proti Klientovi začatá 
exekúcia alebo iné konanie alebo viacero konaní na nútené vymoženie peňažnej povinnosti v sume viac ako 
XXXXXXXXX EUR (jednotlivo alebo súhrnne), vrátane núteného zaplatenia daní, ciel, odvodov, pokút a podobných 
platieb a k náprave nedôjde do 30 pracovných dní odo dňa, keď sa Klient dozvedel o takomto konaní, alebo“ 
 
(33) V ods. 9.2.3. sa znenie písm. c/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„c/ ak došlo k začatiu konkurzného alebo obdobného konania na majetok Klienta, alebo bol Klientom podaný návrh 
na vyhlásenie konkurzu, alebo bol podaný návrh na povolenie reštrukturalizácie Klienta, alebo sa bez súhlasu 
Banky pripravuje reštrukturalizačný posudok na majetok Klienta, alebo“ 
 
(34) V ods. 9.2.3. sa znenie písm. j/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„j/ ak je Klient právnickou osobou a ak bez súhlasu Banky došlo (i) k zmene právnej formy osoby, ktorá je Klientom, 
alebo (ii) k zrušeniu spoločnosti s likvidáciou alebo k zlúčeniu, rozdeleniu, či splynutiu právnickej osoby, ktorá je 
Klientom, alebo (iii) k zníženiu výšky základného imania spoločnosti, ktorá je Klientom, alebo“ 
 
(35) Vypúšťa sa znenie ods. 9.2.4. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„9.2.4. iná okolnosť alebo súhrn okolností (zahrňujúc v to nielen okolnosti závislé od správania sa Klienta), ktoré 
vznikli alebo sa stali Banke známe, ktoré podľa názoru Banky, konajúcej s odbornou starostlivosťou, majú podstatný 
negatívny vplyv na pripravenosť a schopnosť Klienta splácať jeho záväzky zo Zmluvy o úvere alebo z iného 
zmluvného vzťahu uzatvoreného medzi Klientom a Bankou, najmä:“ 

 
(36) V ods. 9.2.4. sa znenie písm. b/ vypúšťa a nahrádza sa nasledovným znením: 
„b/ ak sa ukážu v podstatných okolnostiach nepravdivými údaje alebo vyhlásenia Klienta o skutočnostiach, 
podstatných pre jeho pripravenosť a schopnosť plniť jeho peňažné záväzky, urobené v Zmluve o úvere,                 v  
obchodných podmienkach alebo v žiadosti o čerpanie úveru, vrátane údajov o osobitnom vzťahu k Banke podľa 
platných predpisov o bankách, alebo v dokladoch a iných informáciách poskytnutých Banke na základe Zmluvy 
o úvere, ako aj v iných úkonoch Klienta spojených s úverom, a to ku dňu keď boli urobené alebo neskôr zmenou 
pomerov za trvania záväzkov Klienta zo Zmluvy o úvere a Klient ani v lehote 30 pracovných dní odo dňa doručenia 
písomnej výzvy Banky neposkytne Banke dodatočné vysvetlenie alebo je takéto dodatočné vysvetlenie pre Banku 
podľa okolností neuspokojivé, alebo“ 
 
(37) Vypúšťa sa znenie ods. 9.4.3. a nahrádza sa nasledovným znením 
„9.4.3. Ak nastane niektorý z Prípadov neplnenia, ktorý nie je Dôvodom automatickej predčasnej splatnosti a Banka 
oznámi Klientovi, že trvá na predčasnej splatnosti úveru pre niektorý z týchto Prípadov neplnenia, tieto záväzky sú 
splatné v lehote do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia Klientovi písomného Oznámenia o predčasnej 
splatnosti, ak v uvedenej lehote Klient príslušný Prípad neplnenia nenapraví spôsobom uspokojivým pre Banku 
alebo ho neodstráni s výnimkou, ak ide o výkon záložného práva k zálohu, ktorý je predmetom Zabezpečenia, Iným 
Veriteľom, ktorý nemá postavenie prednostného záložného veriteľa, kedy sa zabezpečený záväzok Klienta stáva 
splatný  dňom kedy sa Banka preukázateľne dozvedela o výkone záložného práva týmto  Iným Veriteľom.“  
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(38) Vypúšťa sa znenie ods. 9.4.4. bez náhrady. 
 
(39) Vypúšťa sa znenie ods. 9.4.6. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„9.4.6. Ak vznikne skutočnosť, ktorá je Prípadom neplnenia, môže Banka aj odstúpiť od Zmluvy o úvere, pričom 
Klient bude povinný zaplatiť istinu, Úroky, Poplatky a iné príslušenstvo v lehote a na účet, uvedené v oznámení 
Banky o odstúpení od Zmluvy o úvere, pričom táto lehota nebude kratšia ako 30 kalendárnych dní odo dňa 
doručenia písomného oznámenia Banky o odstúpení od Zmluvy o úvere Klientovi. Pri odstúpení od Zmluvy o úvere 
zanikajú len tie ustanovenia Zmluvy o úvere, prípadne aj iných súvisiacich Zmlúv (napr. o Zabezpečení), ktoré sa 
týkajú času splatnosti úveru a istina s Úrokmi a iným príslušenstvom sa stávajú splatnými v lehote nie kratšej ako 
30 kalendárnych dní odo dňa písomného oznámenia Banky o odstúpení od Zmluvy o úvere. Najmä nestrácajú 
platnosť a účinnosť ustanovenia o práve inkasa Banky z účtu (účtov) Klienta, o záväzku  Klienta dať Banke potrebné 
informácie a umožniť ňou povereným osobám vstup do prevádzok Klienta a nahliadať do jeho dokumentácie, o 
práve Banky na Úroky a na Úroky z omeškania, na započítanie pohľadávok a Poplatky a na výkon práv zo 
Zabezpečenia úveru, ako aj dojednanie o uplatňovaní práv Banky vrátane príslušnosti súdu alebo rozhodcovskej 
doložky.“ 
 
(40) Vypúšťa sa znenie ods. 11.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„11.1. Podpisom Zmluvy o úvere sa dojednáva, že pre určenie existencie a výšky peňažných pohľadávok Banky 
a peňažných záväzkov Klienta sú rozhodujúce účtovné záznamy Banky a výpisy z nich, s výnimkou zjavných 

omylov.“ 
 
(41) Vypúšťa sa znenie ods. 11.2.2. bez náhrady. 
 
(42) Vypúšťa sa znenie ods. 11.5.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„11.5.1. Zmena Zmluvy o úvere môže byť vykonaná len vzájomnou písomnou dohodou zmluvných strán, formou 
očíslovaných dodatkov; tým nie sú dotknuté dojednania o zmene záväzkov na základe zmeny určených skutočností 
(napr. o pohyblivej Úrokovej sadzbe, o zmene poplatkov, o následkoch niektorých právnych zmien alebo o 
preúčtovaní dlžnej sumy na úverový účet pri omeškaní Klienta) alebo zmeny záväzkového vzťahu bez súhlasu 
jednej zo strán, ustanovené alebo dovolené zákonom alebo dohodnuté v súlade so zákonom.“ 
 
(43) Vypúšťa sa znenie ods. 11.5.4. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„11.5.4. Klient týmto udeľuje Banke výslovný súhlas na to, aby kedykoľvek postúpila a/alebo previedla ktorékoľvek 
zo svojich práv a/alebo povinností vyplývajúcich zo Zmluvy o úvere na ktorýkoľvek subjekt patriaci do Skupiny 
banky, ako je vymedzená vo Všeobecných obchodných podmienkach Banky. Klient tiež udeľuje Banke výslovný 
súhlas na to, aby postúpila a/alebo previedla ktorékoľvek zo svojich práv a/alebo povinností vyplývajúcich zo Zmluvy 
o úvere na akúkoľvek inú osobu v prípade, ak dôjde k výskytu ktoréhokoľvek z Prípadov neplnenia a/alebo 
v prípade, keď sa pre Banku stane plnenie akéhokoľvek záväzku alebo povinnosti Banky na základe Zmluvy o úvere 
alebo poskytovanie úveru podľa Zmluvy o úvere Klientovi nezákonným. Klient súhlasí s tým, aby Banka poskytla 
osobám, s ktorými rokuje o postúpení pohľadávok voči Klientovi zo Zmluvy o úvere, všetky údaje a informácie 
týkajúce sa obchodného vzťahu založeného Zmluvou o úvere vrátane tých, ktoré tvoria predmet bankového 
tajomstva, avšak iba v rozsahu, ktorý je potrebný pre dosiahnutie uvedeného účelu.“ 
 
(44) Vypúšťa sa znenie ods. 11.6.1. a nahrádza sa nasledovným znením: 
„11.6.1. Ak v dôsledku zmeny zákona alebo vydania nového zákona alebo iného právneho predpisu, zmeny ich 
interpretácie a aplikácie súdmi, orgánmi a osobami oprávnenými na nútený výkon súdnych a iných rozhodnutí, 
orgánmi bankového dohľadu alebo orgánmi verejnej správy po uzavretí Zmluvy o úvere sa stane pre Banku trvanie 
úveru alebo výkon jej práv podľa Zmluvy o úvere, vrátane práv zo Zabezpečenia protiprávnym alebo 
nevymožiteľným, môže Banka požadovať primeranú, pre Banku uspokojivú zmenu tohto záväzkového vzťahu, a ak 
sa takáto zmena nedosiahne do 30 dní od písomnej výzvy Banky, je Klient na ďalšiu písomnú výzvu Banky povinný 
vrátiť dlžnú sumu s Úrokmi v lehote uvedenej vo výzve Banky, ktorá nesmie byť kratšia ako 30 dní od doručenia 
písomnej výzvy Banky Klientovi, pričom v takom prípade bude splátka úveru oslobodená od poplatku za predčasnú 
platbu, resp. splatenie úveru.“  
 
(45) Vypúšťa sa znenie ods. 11.7.1. bez náhrady. 
 
7.1.6. Dojednáva sa, že dôvodom predčasnej splatnosti úveru, na základe ktorého sa záväzky klienta stanú 

splatnými Oznámením banky o predčasnej splatnosti, je aj to, že podiel spoločníka (akcionára, člena), ktorým je 
Slovenská republika na základnom imaní alebo hlasovacích právach v obchodnej spoločnosti, ktorá je klientom, 
poklesne pod 50 % alebo ak bude bez predchádzajúceho písomného súhlasu banky zriadené k takémuto 
obchodnému alebo členskému podielu alebo podielom alebo k akciám (podľa okolností) zriadené záložné právo 
alebo iné právo s porovnateľným účinkom v prospech tretej osoby. 
7.2. V súvislosti s touto zmluvou klient jej podpisom vyhlasuje, že je osobou, ktorá je podľa zákona povinná 

zverejňovať uzatvárané zmluvy vymedzené zákonom a dáva súhlas na zverejnenie tejto zmluvy, ak ide o povinne 
zverejňovanú podľa zákona v prípade, že klient pre banku uspokojivo nepreukáže opak.  
 
7.3. Rôzne vyhlásenia 
7.3.1. Klient podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že mu boli poskytnuté informácie podľa § 37 ods. 2 zákona č. 

483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, najmä bol 
informovaný o výške ročnej percentuálnej sadzby platnej v čase uzavretia tejto zmluvy, o okolnostiach, ktoré môžu 
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ovplyvniť vývoj ročnej percentuálnej sadzby počas trvania tohto úverového vzťahu a čase, kedy banka klienta 
informuje o tom, že takéto okolnosti nastali. 
7.3.2. Klient súhlasí so spracúvaním, sprístupnením a poskytnutím údajov, ktoré banka získa alebo sa dozvie 
v súvislosti s právnym vzťahom podľa tejto zmluvy, a to (i) údajov, ktoré podliehajú ochrane bankového tajomstva 
a (ii) osobných údajov, v rozsahu údajov vymedzenom platnými právnymi predpismi, najmä zákonom o bankách v 
platnom znení a zákonom o ochrane osobných údajov v platnom znení, nasledovným subjektom: (i) spoločnému 

podniku pomocných bankových služieb, ktorý je prevádzkovateľom spoločného registra bankových informácií podľa 
zákona o bankách č. 483/2001 Z.z. v platnom znení (ďalej len „zákon o bankách“) a subjektom povereným 
spracúvaním údajov v spoločnom registri bankových informácií za podmienok stanovených zákonom č. 122/2013 
Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov 
alebo akýmikoľvek neskoršími právnymi predpismi upravujúcimi podmienky ochrany a spracúvania osobných 
údajov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“), (ii) Národnej banke Slovenska, Českej národnej banke, 
bankám a pobočkám zahraničných bánk v zmysle zákona o bankách v platnom znení, (iii) spoločnostiam v rámci 

Skupiny banky, ako je vymedzená vo Všeobecných obchodných podmienkach banky (osobitne materskej 
spoločnosti Banky, ako aj spoločnosti, ktorá vykonáva kontrolu nad materskou spoločnosťou Banky a ďalej 
spoločnosti UniCredit Business Integrated Solutions Societa Consortile per Azioni (skrátene UBIS S.C.p.A.), so 
sídlom Via Livio Cambi 1, 20151 Miláno, Taliansko), a to na účely súvisiace s podnikateľskou činnosťou banky 
v rámci Skupiny banky a činnosti súvisiace s účasťou banky vo finančnom konsolidovanom celku podľa zákona o 
bankách, a na účely riadenia rizika a obozretného podnikania a výkazníctva v rámci Skupiny banky a (iv) iným 

subjektom, ktorým môžu byť vyššie uvedené údaje poskytnuté podľa platných právnych predpisov.  
7.3.3. Klient vyhlasuje a zaväzuje sa, že na vyžiadanie banky jej bez zbytočného odkladu predloží doklady potrebné 

na vykonanie základnej starostlivosti banky vo vzťahu ku klientovi v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi na účely predchádzania legalizácii príjmov z trestnej činnosti a ochrany pred financovaním terorizmu, 
a to najmä doklady potrebné na identifikáciu konečného užívateľa výhod.  
7.3.4. Osoby oprávnené konať za klienta, ktoré podpísali túto zmluvu, ako dotknuté osoby podľa Zákona o ochrane 

osobných údajov, svojím podpisom na tejto zmluve udeľujú banke svoj súhlas so spracúvaním poskytnutých 
osobných údajov v súlade s platnými právnymi predpismi a v nevyhnutnom rozsahu po dobu trvania záväzkov 
z tejto zmluvy a zo zmlúv o úverových obchodoch podliehajúcej tejto zmluve a po dobu päť rokov po ich ukončení, 
ako aj s ich poskytovaním tretím osobám uvedeným v bode 7.3.2. tejto zmluvy.  
7.3.5. Klient berie na vedomie, že Banka ako člen Skupiny banky, ako je vymedzená vo Všeobecných obchodných 

podmienkach banky, zaviedla interné postupy, ktorých cieľom je zabezpečiť dodržiavanie ustanovení čl. 2358 
talianskeho občianskeho zákonníka, resp. ďalších právnych predpisov upravujúcich finančnú asistenciu zo strany 
Banky. V tejto súvislosti Klient vyhlasuje a zároveň sa zaväzuje, že prostriedky z úveru nepoužije na realizáciu 
transakcií týkajúcich sa akcií a/alebo  iných cenných papierov emitovaných Bankou alebo inými spoločnosťami 
patriacimi do Skupiny banky, čím by došlo k porušeniu vyššie uvedenej právnej úpravy.   
 
7.4. Osobitné záväzky a vyhlásenia súvisiace s refinančnými operáciami menovej alebo obdobnej politiky 
príslušného regulátora. 
7.4.1. Klient súhlasí s tým, že banka má právo použiť práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy ako zábezpeku:  
(1)   v transakciách, na základe ktorých vykonáva Národná banka Slovenska (ďalej len „NBS“) operácie menovej 

politiky v zmysle Rozhodnutia NBS zo dňa 16.12.2008 č. 7/2008 o vykonávaní operácií menovej politiky po vstupe 
Slovenskej republiky do eurozóny v znení neskorších predpisov, ako aj v transakciách, na základe ktorých NBS 
poskytuje vnútrodenné úvery v zmysle Rozhodnutia NBS zo dňa 18. decembra 2012 č. 10/2012 o všeobecných 
podmienkach poskytovania vnútrodenného úveru Národnou bankou Slovenska, a to v plnom rozsahu podľa 
podmienok uvedených v týchto Rozhodnutiach NBS; a  
(2) v transakciách, na základe ktorých vykonáva operácie menovej alebo obdobnej politiky regulátor v krajine 

registrácie tej osoby, ktorá má voči banke postavenie ovládajúcej osoby alebo je konečnou ovládajúcou osobou v 
ekonomicky prepojenej skupine banky (ďalej aj len „príslušný regulátor“).  
7.4.2. V tejto súvislosti klient súhlasí s poskytnutím všetkých informácií súvisiacich s touto zmluvou, ktorých 

poskytnutie požaduje NBS alebo príslušný regulátor, vrátane:  
(1)  informácií, ktoré sú predmetom bankového a obchodného tajomstva, boli označené za dôverné klientom alebo 

majú inak dôverný charakter; a  
(2) odovzdania vyhotovení tejto zmluvy a akýchkoľvek iných dokumentov alebo zmlúv uzavretých alebo 

vystavených v súvislosti s ňou do úschovy NBS alebo príslušnému regulátorovi.  
7.4.3.  O použití práv a pohľadávok vyplývajúcich z tejto zmluvy na účely zriadenia zábezpeky v prospech NBS 

alebo príslušného regulátora bude banka písomne informovať klienta do piatich (5) Pracovných dní od účinnosti 
takej zábezpeky. 
 VIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
8.1. Prílohou tejto zmluvy sú:  

Príloha č. 1 - Vzor žiadosti o  čerpanie úveru, 
Príloha č. 2 - Vzor oprávnenia na podpisovanie žiadosti o čerpanie úveru, 
Príloha č. 3 – Zoznam železničných koľajových vozidiel.  
8.2. Banka pri uzavieraní tejto zmluvy ponúka klientovi neodvolateľný návrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy 

v nasledovnom znení:  
„Banka a klient sa dohodli, že akýkoľvek spor, nárok alebo rozpor vzniknutý z tejto zmluvy v znení jej prípadných 
dodatkov alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej výkladu, existencie, platnosti alebo 
ukončenia, ktoré sa nepodarí vyriešiť vzájomnou dohodou bude prejednávať a rozhodovať Stály rozhodcovský súd 
Slovenskej bankovej asociácie podľa zákona o rozhodcovskom konaní a podľa Štatútu a Rokovacieho poriadku 
Stáleho rozhodcovského súdu Slovenskej bankovej asociácie, platného a účinného v čase začatia konania, 
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zverejneného na internetovej stránke www.sbaonline.sk. Jazykom rozhodcovského konania bude slovenský jazyk. 

Stály rozhodcovský súd Slovenskej bankovej asociácie bol zriadený Slovenskou bankovou asociáciou, IČO: 
30813182, so sídlom v Bratislave.“  
8.2.1. V prípade uzavretia navrhovanej rozhodcovskej zmluvy sa vzájomné spory medzi zmluvnými stranami 

z obchodov v dohodnutom rozsahu nebudú riešiť pred súdmi Slovenskej republiky, ale sa rozhodnú 
v rozhodcovskom konaní, o čom banka predložením uvedeného návrhu rozhodcovskej zmluvy klienta v zmysle 
príslušných ustanovení zákona o bankách poučila a ten to podpisom tejto zmluvy potvrdzuje.  

8.2.2. Klient tento návrh rozhodcovskej zmluvy podpisom tejto zmluvy: □*prijíma1/ □*neprijíma1/.  

8.3. Zmluva sa uzatvára v štyroch vyhotoveniach, z toho dve vyhotovenia pre klienta, jedno pre banku a jedno 

vyhotovenie pre potreby NBS. Táto zmluva obsahuje úplnú dohodu zmluvných strán a zahŕňa všetky podmienky, 
na ktorých sa strany dohodli. Uzatvára sa na dobu určitú, a to do splatenia úveru, úrokov, poplatkov  a iného 
príslušenstva. 
8.4. Táto zmluva, ako aj akékoľvek zmluvné alebo mimozmluvné záväzky ktoré z nej vyplývajú alebo vznikajú 

v súvislosti s ňou sa spravuje právom Slovenskej republiky a ak nie je výslovne dohodnuté alebo donucujúcimi 
ustanoveniami zákona ustanovené inak, na riešenie sporov z vyššie uvedených právnych skutočností sú oprávnené 
a príslušné súdy Slovenskej republiky. 
8.5. Zmluvné strany túto zmluvu prečítali, porozumeli jej a zhodne vyhlasujú, že vyjadruje ich slobodnú, skutočnú 

a vážnu vôľu a nie sú im známe okolnosti, ktoré by ju robili neplatnou a na znak súhlasu pripájajú podpisy osôb 
oprávnených podpisovať v ich mene, ktorých totožnosť bola medzi zmluvnými stranami navzájom preukázaná, a to  
 
v Bratislave, dňa ..............................   v Bratislave, dňa  
 
V mene banky:      V mene klienta: 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
pobočka zahraničnej banky, Bratislava     

 
 
 
Ing. Slavomír Mikloš     Ing. Martin Vozár, MBA 
riaditeľ       predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
Veľké spoločnosti a medzinárodná klientela Slovensko Podpis: 
Podpis:        
 
 
Ing. Lukáš Kicko      Ing. Miroslav Hopta 
vzťahový manažér,      podpredseda predstavenstva 
Veľké spoločnosti a medzinárodná klientela Slovensko Podpis: 
Podpis:        
 
 
 
Za banku podpisy na strane klienta overil: 
podľa preukazu totožnosti (druh číslo):  
doplňujúce údaje: štátna príslušnosť (ak je iná ako SR): 
podľa preukazu totožnosti (druh číslo):  
doplňujúce údaje: štátna príslušnosť (ak je iná ako SR): 
Meno a priezvisko overujúceho:  
Podpis:        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1/ Voľba klienta sa vyznačí krížikom pri podpise zmluvy (neupravený text znamená: neprijíma).  

 

http://www.sbaonline.sk/
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Príloha č. 1 k zmluve o úvere č. 000385/CORP/2018 
 
 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,  
pobočka zahraničnej banky, Bratislava         

  
 

(označenie obchodného miesta s adresou podľa zmluvy o úvere) 
 
Žiadosť o čerpanie úveru (poradové číslo: ) 

K zmluve o úvere  
číslo: 
zo dňa:  

KLIENT (obchodné meno, sídlo alebo miesto podnikania, IČO): 
 

Žiadosť pod spisovým číslom u klienta:  Vybavuje (meno/číslo telefónu):  

 
Na základe označenej zmluvy o úvere, ktorú sme s Vami z našej strany podpísali uvedeného dňa, v znení 

prípadných dodatkov k nej, klient žiada podľa dojednaných podmienok o čerpanie úveru takto:  

1. Suma čerpania (tranže): [*výška číslom],- [*EUR *USD *CZK] 
(slovom): 

2. Požadovaný dátum čerpania tranže (úhrady): [dd.mm.rrrr].  

3. Prijímateľ platby (číslo účtu/kód banky): [*].  

4. Iné údaje: [*účel použitia úveru, ak sa vyžaduje].  

5. Prílohy: [*listiny na preukázanie účelu použitia úveru].  

Klient potvrdzuje, že všetky jeho vyhlásenia o skutočnostiach podstatných pre jeho pripravenosť a schopnosť 
plniť jeho peňažné záväzky, sú k dátumu tejto žiadosti úplné a v podstatných okolnostiach pravdivé a treba ich 
považovať za zopakované k tomuto dátumu. Zároveň vyhlasuje, že neexistujú dôvody predčasnej splatnosti úveru 
a nevyskytla sa žiadna okolnosť, ktorá by bola dôvodom na odopretie úveru. Klient potvrdzuje, že priložené kópie 
pripojených dokladov sú totožné s ich originálmi. Ak sú podmienky čerpania a splatnosti podľa tejto žiadosti 
v rozpore s určením záväzne dohodnutým v zmluve o úvere, platia podmienky dohodnuté v zmluve. 
 
V mene klienta: 
V:   dňa:  podpis:  

(meno, priezvisko, funkcia a podpis podľa podpisového vzoru 
uloženého v banke) 

 
Doručené banke: dňa:   o: 
 
 
V mene banky: 
 
V:   dňa:  podpis:  
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Príloha č. 2 k zmluve o úvere č. 000385/CORP/2018 
 
Vzor oprávnenia na podpisovanie žiadosti o čerpanie úveru 

 
(vyhotovuje sa na firemnom papieri klienta) 

 
 
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,  
pobočka zahraničnej banky, Bratislava          

 
(označenie obchodného miesta s adresou podľa zmluvy o úvere) 

 
 
Vec: Oznámenie oprávnenia na podpisovanie žiadosti o čerpanie úveru 

 
* ak klient, ktorý je fyzickou osobou, bude podpisovať osobne 

 Na základe zmluvy o úvere č. [*] zo dňa [*], klient (obchodné meno, miesto podnikania, IČO alebo 
rodné číslo podľa zmluvy o úvere): [*] oznamuje, že žiadosť o čerpanie úveru podľa uvedenej zmluvy, až kým banka 
neobdrží od neho iné písomné oznámenie, bude podpisovať tak, že k napísanému obchodnému menu pripojí svoj 
vlastnoručný podpis  
 

takto: 
 
Miesto a dátum podpisu 
 
      obchodné meno klienta 
      vlastnoručný podpis klienta 
 
* ak bude oprávnená podpisovať poverená a splnomocnená osoba, a to 
** jedna poverená a splnomocnená osoba 
 Na základe zmluvy o úvere č. [*] zo dňa [*], klient (obchodné meno, miesto podnikania, IČO alebo 
rodné číslo podľa zmluvy o úvere): [*] oznamuje, že žiadosť o čerpanie úveru podľa uvedenej zmluvy, až 
kým banka neobdrží od klienta iné písomné oznámenie, je v jeho mene oprávnená podpisovať nižšie označená 
osoba, ktorú tým poveruje a udeľuje jej za tým účelom plnomocenstvo a súčasne vyhlasuje, že nižšie pri označení 
tohto splnomocnenca uvedený podpis je vlastnoručný podpis tohto splnomocnenca. 
 Nižšie uvedený splnomocnenec poverenie a plnomocenstvo prijímam a pri podpisovaní žiadosti o čerpanie 
úveru v mene splnomocniteľa budem podpisovať takto: 

Meno a priezvisko Funkcia Bydlisko Rodné číslo Podpis 

     

 
** jedna z viacerých poverených a splnomocnených osôb 
 Na základe zmluvy o úvere č. [*] zo dňa [*], klient (obchodné meno, miesto podnikania, IČO alebo 
rodné číslo podľa zmluvy o úvere): [*] oznamuje, že žiadosť o čerpanie úveru podľa uvedenej zmluvy, až kým banka 
neobdrží od klienta iné písomné oznámenie, sú v jeho mene oprávnené podpisovať nižšie označené osoby, a to 
každá samostatne, ktoré tým poveruje a udeľuje im za tým účelom plnomocenstvo a súčasne vyhlasuje, že nižšie 
pri označení každého splnomocnenca uvedený podpis je vlastnoručný podpis tohto splnomocnenca. 
 Nižšie uvedený splnomocnenec poverenie a plnomocenstvo prijímam a pri podpisovaní žiadosti o čerpanie 
úveru v mene splnomocniteľa budem podpisovať takto: 
 

 Meno a priezvisko Funkcia Bydlisko Rod. číslo Podpis 

1.      

2.      

3.      

 
 
** viaceré poverené  a splnomocnené osoby spoločne 

 Na základe zmluvy o úvere č. [*] zo dňa [*], klient (obchodné meno, miesto podnikania, IČO alebo 
rodné číslo podľa zmluvy o úvere): [*] oznamuje, že žiadosť o čerpanie úveru podľa uvedenej zmluvy, až kým banka 
neobdrží od klienta iné písomné oznámenie, sú v jeho mene oprávnené podpisovať nižšie označené osoby, a to 
vždy dvaja spoločne, ktoré tým poveruje a udeľuje im za tým účelom plnomocenstvo a súčasne vyhlasuje, že nižšie 
pri označení každého splnomocnenca uvedený podpis je vlastnoručný podpis tohto splnomocnenca. 
 Nižšie uvedený splnomocnenec poverenie a plnomocenstvo prijímam a pri podpisovaní žiadosti o čerpanie 
úveru v mene splnomocniteľa budem podpisovať takto: 
 

 Meno a priezvisko Funkcia Bydlisko Rod. číslo Podpis 

1.      

2.      

3.      
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Miesto a dátum podpisu 

V mene klienta: 
V:   dňa:   podpis:  

 
      (vlastnoručný podpis klienta alebo meno, priezvisko a  

funkcia a vlastnoručný podpis podpisujúceho za a v mene 
klienta) 
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Príloha č. 3 k zmluve o úvere č. 000385/CORP/2018 
Špecifikácia predmetu kúpy (projektovaná investícia) 

 

Číslo IM Inventárne číslo 
Kúpna cena bez DPH 

v EUR 

Kúpna cena s DPH 

v EUR 
Výrobné číslo Predmet Kúpy 

65000608 7560022 175 278,05 210 333,66 73A-002/2009 LOKOMOTIVA 

65000609 7560030 176 843,66 212 212,39 73A-003/2009 LOKOMOTIVA 

65000610 7560048 179 364,10 215 236,92 73A-004/2009 LOKOMOTIVA 

65000612 7460017 234 426,60 281 311,92 47K-2009/001 LOKOMOTIVA 

65000613 7460025 167 103,83 200 524,60 47K-2009/002 LOKOMOTIVA 

65000614 7460033 167 983,63 201 580,36 47K-2009/003 LOKOMOTIVA 

65000607 7560014 190 401,03 228 481,24 73A-001/2008 LOKOMOTIVA 

65000611 7560055 180 701,57 216 841,88 73A-005/2009 LOKOMOTIVA 

65000551 5941600 6 903,25 8 283,90 TR-201-09 VAGON 

65000552 5941601 5 430,98 6 517,18 TR-202-09 VAGON 

65000553 5941602 5 449,03 6 538,84 TR-203-09 VAGON 

65000554 5941603 5 394,80 6 473,76 TR-204-09 VAGON 

65000555 5941604 5 449,35 6 539,22 TR-205-09 VAGON 

65000556 5941605 5 441,22 6 529,46 TR-206-09 VAGON 

65000557 5941606 5 447,11 6 536,53 TR-207-09 VAGON 

65000558 5941607 5 448,78 6 538,54 TR-208-09 VAGON 

65000559 5941608 5 450,07 6 540,08 TR-209-09 VAGON 

65000560 5941609 6 896,52 8 275,82 TR-210-09 VAGON 

65000561 5941610 5 440,22 6 528,26 TR-211-09 VAGON 

65000562 5941611 6 894,89 8 273,87 TR-212-09 VAGON 

65000563 5941612 5 456,46 6 547,75 TR-213-09 VAGON 

65000564 5941613 5 458,78 6 550,54 TR-214-09 VAGON 

65000565 5941614 5 466,03 6 559,24 TR-215-09 VAGON 

65000566 5941615 5 462,72 6 555,26 TR-216-09 VAGON 

65000567 5941616 5 458,78 6 550,54 TR-217-09 VAGON 

65000568 5941617 5 460,84 6 553,01 TR-218-09 VAGON 

65000569 5941618 5 467,45 6 560,94 TR-219-09 VAGON 

65000570 5941619 5 447,19 6 536,63 TR-220-09 VAGON 

65000571 5941620 6 923,53 8 308,24 TR-221-09 VAGON 

65000572 5941621 7 343,00 8 811,60 TR-222-09 VAGON 

65000573 5941622 5 448,97 6 538,76 TR-223-09 VAGON 

65000574 5941623 5 466,97 6 560,36 TR-224-09 VAGON 

65000575 5941624 5 448,25 6 537,90 TR-225-09 VAGON 

65000576 5941625 6 909,18 8 291,02 TR-226-09 VAGON 

65000577 5941626 5 454,92 6 545,90 TR-227-09 VAGON 

65000578 5941627 6 924,09 8 308,91 TR-228-09 VAGON 

65000579 5941628 5 412,82 6 495,38 TR-229-09 VAGON 

65000580 5941629 5 464,01 6 556,81 TR-230-09 VAGON 

65000581 5941630 5 421,78 6 506,14 TR-231-09 VAGON 

65000582 5941631 5 453,73 6 544,48 TR-232-09 VAGON 

65000583 5941632 5 446,95 6 536,34 TR-233-09 VAGON 

65000584 5941633 5 453,89 6 544,67 TR-234-09 VAGON 

65000585 5941634 6 917,56 8 301,07 TR-235-09 VAGON 

65000586 5941635 5 462,72 6 555,26 TR-236-09 VAGON 

65000587 5941636 5 413,75 6 496,50 TR-237-09 VAGON 

65000588 5941637 5 414,83 6 497,80 TR-238-09 VAGON 

65000589 5941638 5 466,73 6 560,08 TR-239-09 VAGON 

65000590 5941639 5 383,91 6 460,69 TR-240-09 VAGON 

65000591 5941640 5 475,02 6 570,02 TR-241-09 VAGON 

65000592 5941641 5 484,74 6 581,69 TR-242-09 VAGON 

65000593 5941642 5 426,13 6 511,36 TR-243-09 VAGON 
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65000594 5941643 5 481,29 6 577,55 TR-244-09 VAGON 

65000595 5941644 5 435,52 6 522,62 TR-245-09 VAGON 

65000596 5941645 6 934,46 8 321,35 TR-264-09 VAGON 

65000597 5941646 6 940,23 8 328,28 TR-247-09 VAGON 

65000598 5941647 5 484,74 6 581,69 TR-248-09 VAGON 

65000599 5941648 5 476,90 6 572,28 TR-249-09 VAGON 

65000600 5941649 5 487,36 6 584,83 TR-250-09 VAGON 

65000601 5941650 5 483,77 6 580,52 TR-251-09 VAGON 

65000602 5941651 5 470,21 6 564,25 TR-252-09 VAGON 

65000603 5941652 5 468,45 6 562,14 TR-253-09 VAGON 

65000604 5941653 5 472,34 6 566,81 TR-254-09 VAGON 

65000605 5941654 5 476,78 6 572,14 TR-255-09 VAGON 

65000606 5941655 5 429,93 6 515,92 TR-256-09 VAGON 

 

Kúpna cena celkom: bez DPH: 1 792 486,40 EUR (s DPH 2 150 983,68 EUR) 
 

 


